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Dicsőség magasságban az Istennek, s a földön 
bvkeség a jó akaratú embereknek. Luk. 2. 14.

A kis falusi barna lány.
— Elbeszélés. —

(Vége.)

Ős látok egy falut, a faluban egy fejér épü­
letet, mellette övig érő fejér szakállas aggastyánt, 
ki jobbjával a házra mutat és szól: ,Ez az iskola. 
Egyik része kisdedóvdául használtatik, hol okos 
tanító és ápolónő csepegtetik az emberiség zsenge 
sarjadekiba a hiterkölcsiség szent érzelmeit . Köz - 
tök, mint vezércsillag meg-meg jelen a falu lel­
kipásztora, plántálni, öntözni és erősíteni a sar- 
jadzó drága növényeket. A szülők gond nélkül 
folytathatják naphosszat munkáikat, gyermekeik 
jó kezek között név ekednek. — Másik része a 
serdültebbek iskolája. A bíró nem varva paran­
csot, mindenféle szükséges csősz- és pásztorokról, 
— a falu jótékony nőegylete a szegényebbek ru - 
hakelméjéról, —- a rózsalányok a varrásról, a 
szegények egylete a könyvekről, — a felügyelő 
pedig a rendes tanításról gondoskodnak. Imára 
emeli az aggastyán munka között elaszott ke­
zeit, dicsfény övedzi körül és szól: ,.Isten, népek 
Istene! ki az embert alkotád, s belé lehelted Is­
tenséged szikráját, az észt; alkotni embert s belé 
kifejlődés! tehetséget: oh ne engedd. hogy le­
gyen úgy mint volt, mikor az ördög, ki az em­
beri nem butaságán és roszlelküségén leli örö­
mét. rablánczra, a bűn rablánczára fűzé az em­
bert. megutal tata véle az erényt., megsüketítő 
füleit a jó tanácsok elfogadására, és igy lón a 
földön sötétség és bűn.

Megváltóra vala szükség: és eljőve. Izrael 
népe látta őt, látta, mint zúzta szét isteni eszével, 
hatalmas szavával, mindenható erejével a sötét­
ség és bűn rablánczait és monda: legyen vilá­

gosság! . . . Feltára az ég kapuit, hova a bit, re­
mény és szeretet tövises ugyan, de örökboldog­
ságra vezető ösvényei visznek. Es az Er Isten 
megengedé, hogy éljőjön az ördög is, éjelenkint 
az emberek közé hintvén a sötétség magvait, 
mellyékből nem sokára emberi alakba öltözött 
ördögök nőttek. Az ördög ezen fajzatjai a Meg­
váltó által felszabadított emberiség egy részét 
ismét hatalmukba kerítek : és lön ismét sötétség, 
igazságtalanság és bűn, vegyest a világosság, 
igazság és erénnyel. Ennek igy kell lenni: hogy 
láthasd a jót és rosszat egyaránt; tehesd ezt is, 
amazt is egyaránt: mert csak igy tehetsz érdé - 
met jutalomra, vagy büntetésre. Előtted oh em­
ber a két út, választhatod ezt is, amazt is; de a 
mint választod: úgy fogsz bűnhődni, vagy ju­
talmaztatni örökre.“

Egyet fordult az ősz ember, és egy más 
épületre mutatva szólt: „Ez csapszék volt egy­
koron , mellyet a becsületes emberek kerültek, 
mint bélpoklost; iszákos és feslett erkölcsnek 
pedig önkárukra rohantak belé, mint mécs vilá­
gába az esti pillangók, hol halálukat lelik; most 
olvasó-terem, és a jótékony társulatok tagjainak 
gyülhelye. Népszerű újságokat és könyveket lát­
hatsz és olvashatsz itt, éspedig a legjavából, 
leghasznosbikából. Ünnep és vasárnaponkint ide 
seregiünk isteni szolgálat után. A teremben ol­
vasunk, szép kertében pedig becsületesen mula­
tunk, de soha esti harangszónál tovább. Össze­
gyűjtött filléreinkből jutalmakat osztunk azok­
nak", kik jó erkölcsiségükröl legkitűnőbbek; — 
vagy kik lakhelyük szépítése, és jobb létünk 
mikénti előmozdítására legczélravczetöbb indít­
vánnyal lépnek elő. így tanítjuk jövendőjéről 
gondolkozni, az eddig keveset elmélkedő fóld- 
mivelőket. Amott a községház. Emberi méltósá-
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got gyalázo deres vagy kaloda nincs ott; mert 
ezekre hal' Istennek nincs többé szükség. De van 
a néha történhető kisebb vétségeket megfenyítő 
dolgozóház. Itt a nép, ha volna javulni nem akaró 
közötte, azt mint pokolvarast kerülné és megve­
tésével büntetné.“Imára emelé az ősz ember ke­
zeit és szóla: „Add Uram Istenem, hogy min­
denütt igy legyen!“ Rózsaszín felhők ereszked­
tek a föleire, s égbe vitték a fehér szakálla em­
bert.

„Zöld pázsiton ülök, csergő patak mellett, 
szomorú fűz alatt, liliom es rózsák között. Min­
den oily boldog velem együtt körülöttem. Ezüst 
báránykák ugrándoznak a zöld mezőn; arany 
halacskák úszkálnak a patak kristályvizében ; a 
zöld lombok sünijében csalogány énekli harsogó 
dalát; a tiszta légben pacsirta dicséri Teremtö- 
jét; a nap nevetve enyelg a virago- rónák vég­
telenén kedves gyermekével, a délibábbal.. . Oh 
Istenem, mi nyomja szivemet? tán mindez csak 
képzelet vagy múló öröm ?! Hah! ott jön az ön­
zés. irigység és haszonlesés szörnyetege epe-sár­
gás arczával; felingerli a rózsát a liliom ellen, 
hogy mindkettő romlásán ön haszna szaporodjék. 
Egymásra törnek a virágok, a rózsák töviseik­
kel széttépik az ártatlan liliomokat. . . . Amott 
közéig egy csoport csalán tüskökkel vegyest, sa 
virágok telperzselve , szétszaggatva hevernek az 
auyaiÖIdön. Sötét fellegek tornyosulnak, s elho­
mályosítják a napot, hogy ne" árasszon fényt a 
foldr . Éhes sáskák emésztik fel a zöld lombo­
kat; farkasok öldösik a bárányokat; vízi kígyók 
nyelik el az aranyhalacskákat; ragadozó héjak 
és sasok tépik szét az éneklő madárkákat; bag­
lyok é- denevérek repkednek a fekete légben. 
,-Jaj Istenem!1 kiált fel a leányka. „Mi bajod an­
gyalom?“ kérdi a kiáltásra fölébredt í’uróné.
,Koszát és szörnyen csúnyát álmodtam, édes né­
nikém1 felelt nagyot sóhajtva .Julcsa. Ez alatt 
kopogás hallatszik az ablakon, és egy kis fin 
hangja felszólal: ,Ángyom asszony, jöjjön csak 
ki, megharap a kutya.1 „Nézz ki .Julcsa lányom, 
a kis Andris szavát hallom, bizonyosan orvossá­
got kér. mert édes anyja beteg.“ Tudnunk kell. 
mikép I uróné asszony kamrájában mindennemű 
lu.-zeieket lehete talalm, mikkel o embertársait 
gyógyitgatá, mert értette ö a mennyire any- 
nyua a gyógyítást; különösen törött vagy ki- 
ficzamodottcsontokat senkisum tudott úgy hely­
rehozni, mint Turóné; az utiíüvet senki sem tud­
ta olly -ikerrel használni a sebekre, mint ő. Nem 
is volt feltűnő, ha éjjelenként felkeltették cs ki­
kérték segítségét a szenvedők részére. Julcsa ha­
mar felöltözvén, mi rosszat sem gyanítva, fel­

nyitja az utczayjtót s kérdi: .mi járatban vagy 
Andriska?1 De felelet helyett erős karokkal me«-- 
ragadtatott, és szája kendővel betömetvén, elczi- 
peltetett. Szegény leánykának minden szabadul- 
hatási igyekezete hasztalan volt.

A csapszék felnyilt, és Pista földre téve az 
elájult leánykát, ördögi kifejezéssel monda: Itt 
van la Bandi! megnyertem a fogadást. Smile! 
Bandi rovására ide a borral!1 Mig Pista ivott 
Julcsa magához tért, s iszonyodással tekinteszét. 
,Felébredtél már te turbékoló gilicze ? mond gú­
nyos szemhunyoritással Pista, ne félj semmit, 
ma tudom, nem tagadod meg tőlem a mátkacyü- 
rüt.‘ — De bízzuk Isten gondviselésébe az ördögi 
kezek közé jutott ártatlanságot, és nézzük, mi 
történik ezalatt egy szép fehér házban Kisfalun.

,Tensuram! kialt kopogva egy hajdú, tens- 
urarn! keljen 1.1 szaporán, hurokra került a jó 
madár.1 A hajdú Erényesi ügyvéd inasa volt, 
ugyanazon ügyvédé, kit a temesvári sétán és a 
megyeházában láttunk. Két hónapja már, hocry 
Kisfalun tartózkodik. A község ugyanis némi le­
gelő végett pórbe keveredett az uradalommal, és 
Erényesi ügyvéd feleselt a panaszos fél nevében ; 
de nem annyira c végett, hanem inkább azért 
költözött ide : hogy felfogadott szavát annál előbb 
beválthassa, és Pethöéket a tömlöczből kiszaba­
díthassa. Értesítve volt ö már arról, hogy Dö­
mötör uraimék nem a legtisztább utón tárnak, 
és hogy Pethőék szerencsétlenségének csak Dö-' 
mötör uram az oka; de tanúi hiányzottak mé<r. 
A kisfalusi nép pedig nem mert nyíltan Dömötör 
ellen lelkelni. Hisz mindannyi jóformán zsebé­
ben xolt, kik azt hitték, hogy Dömötör uram 
pénzével minden bajból kivághatja magát. S ez­
zel ő maga is dicsekedett, mondván: mig zsebé­
ben aranyai lesznek, még a íóga sem fámád. — 
Erényesi ur tehát, hogy annál könnyebben jut­
hasson a dolog velejére, kiment Kisfalura lakni.
1 érvét senki sem gyanította, mert mindenki azt 
hitte, hogy az említett por végett költözött ide­
iglenesen oda. Csak hu cselédje Jancsi volt a ti­
tokba avatva, ki Dömötörök luiznépénck minden 
lépteire szorgosan ügyelt, különösen Pistának 
mindig nyomában volt. Jól látta Jancsi, a mint 
az est beálltával a csapszékbe ment Pista, utána 
ui' i.t azért, - a csapszék garádjam gé huztama- 
gát. Az ablakból kil. ste I’ista minden mozdula­
tait, szavait. Hallotta a fogadást, és latta. mint 
ezipelte a szegény lánykát- Erényesi ur Jancsi 
szavára lógta kétcsövű puskáját, és porén a mint 
volt, hogy időt ne veszítsen ‘Jancsinak is b gy- 
vert nyomva markába, sietett a csapszék felé. 
Hirtelen benyitott az ajtón, és a meglepett ezin-



kosokat nyakon csípve a falu házához lóditá, a 
megmentett ártatlanságot pedig haza kiséré.

Másnap nagy csodálkozás vala a faluban, 
különösen a mint hire járt annak : hogy hajnal­
ban hat megyei hajdú érkezett,befogandók azo­
kat, kik Túróék kirablásában részt vettek; mert 
a napokban egy Bácskában elfogatott rabló ki- 
valla, miként egy év előtt három pajtással Kis­
falun egy özvegyasszonyt rabolt ki, a pajtásokat 
pedig nem Pethöéknek, hanem Nyirkos Pista- , 
Lúd Matyi- és Kondás Ferinek hívták Smile 
csapiáros alkalmasint féltve irháját,a mint ehírt 
hallá, abból a méregből ivott. mellyet apródon- 
kint Dömötör uram és Samu szomszéd tanácsára 
Lúd Matyi és Kondás Ferinek adott a borba, ne­
hogy valamikép kikottyantsák titkaikat, és azon­
nal szörnyűt halva elterült a csapszék padolatán.

Pistát elhagyta ám most bátorsága, reszke­
tett mint a kocsonya, s gondolván, ha mindent 
kivall, kegyelmet nycrend, elmondd: hogy Dö­
mötör uram és Samu unszolásaira csakugyan ő 
rabbi ki Lúd Matyi és Kondás Ferivel Turónét; 
a tehenet is ó hajtotta ki Pethőék tanyájára, 
hogy ez áltál annál inkább háritassék el a gyanú 
Dömötörékról. jól tudván, hogy a tanyások a 
a városon vannak; a szatyort is ó ásta el a 
t any an. A dolgot pedig, hogy mikép lehes­
sen szép módjával Pethőékre hárítani, azt Samu 
szomszéd intézte el. Samu kenyerezte le a hami­
san esküdött Smile csapiárost is. Elmondd: hogy 
a kis Andris csakugyan menőben volt Turóék- 
hoz, akarván a jó asszonyt beteg anyjához liíni; 
de ö garast nyomván a fiú markaba monda, hogy 
csak hijja Turónét, és szaladjon hamar haza, ő 
majd elküldi ót anyjához, -lói tudta, hogy ily- 
ly énkor mindig a lány ka szokta a pitvarajtaját 
felnyitni, és igy könnyít volt számításaiban nem 
csalatkozni.

Diadalt ült Kisfalun a vérszopóitól megsza­
badult népség, és lélbokrét-ázott lovakkal öröm- 
rivalgások között hoztak haza Pcthoékct. Ere - 
nyesi ügyvéd urat pedig mint szabaditó angya­
lukat szerették és tisztelték a kisfalusiak. Pethő­
ék 1 isszakapták jószágaikat. Dömötör uram és 
Samu szomszéd vagyonából kitelt az. — Szomo­
rúan kongott a falu tornyán a kis harang, a lé-
lekvaltság reszkető hangja járá be a léget...........
Három bitófa állt a falu végén, és az emberek 
rettentő példájára Dömötör uram, Samu szom­
széd és Pista lábai alatt futyürészett a szél. — 
Az erény jutalma, a bűn büntetése, ha késik is, 
de el nem marad. Es nincs a nap alatt olly titkos 
bún, melly előbb utóbb ki ne tudatnék.

Egy halvány arczu kiéhezett beteges asz- 
szony jár Kisfalu utczáján házról házra alamizs­
nát kéregetve. Egy csinos házhoz ér, kezeit már 
a kilincsre teszi, hogy benyitva kirimánkodhassa 
mások kegyelméből kapott keserű falatját Hir­
telen visszalép. ,Nem! itt nem nyitok be, szól 
reszkető hangon , szivem ketté repedne a szé­
gyennek miatta.1 De ez alatt megnyil az ajtó, s 
egy angyal fejű egyszerű barna ruhás leányka 
lép ki az ajtón, és olly szívhez szóló, olly éde- 
hangon szól a koldusnöhez : ,,Panna néne, édes 
Panna néne ne kerülje házunkat, jöjjön be, hadd 
csillapítsam le párolgó étkekkel éhségét, magam 
szőtte ruhával hadd födjem teste meztelenségét;“ 
s olly gyengéden, olly szeretöleg fogta kezénél a 
távozni akaró koldusnőt, mint ezt csak a meg­
testesült irgalmasság teheti.

A beszédre kijött egy férfi is, igy szólva: 
,Jöjjön be Panna néne, hisz ön nem volt oka 
szerencsétlenségünknek. De ha az is lett volna, 
tudjuk mi Jézus tanítását és követjük is. Es 
csak úgy kérjük tőle bűneink bocsánatját. mint 
mi is megbocsátunk ellenünk véteteknek. Ki 
minket kővel dobál, azt mi kenyérrel hajítjuk 
vissza.1 A koldusnő engedett végre a sok unszo ■ 
lásnak, s betért Pethőék házába, és ki sem jött 
többé onnan a czélból, hogy házról házra járjon 
alamizsnáért. Az angyalszivü Julcsa úgy ápolta és 
táplálta a koldusnőt, mint tán századik sem táp­
lálna és ápolná édes anyját.

Egy szép téli estén víg csevegés között pör­
gött Pethőék házában a rokka. Egy öreg anyóka 
ült a búbos patkóján; Dömötör uram özvegye. 
Panna asszony volt az anyóka. ,Istenem, Iste­
nem! sohajtozott. férjem és Pista szerencsétlen­
ségének a volt az oka : hogy már zsenge ifjúsá­
gukban nem csak nem tiltották szülői a lopást, a 
kártételt, sőt még ők küldötték őket hol a szom - 
szed kertjébe gyümölcs-,zöldség-vagy más Cili­
iéért ; hol ismét más legelőjére hajtatták általuk 
marháikat, hol más vetéséből kaszáltattak a lo­
vak számára, ha utón voltak; hol más erdeiből 
hordatták a tűzre valót. így szoktak gyermek 
korukban már a lopáshoz . mitől oszt ember ko­
rukban el nem szokhattak.

.Ügyé édes nagyapám, ön nem tanította 
erre édes apámat mond egy gyönyörű fiúcska, 
kit térdén hintazgatott a boldog nagyatya Pét hó
Bálint. ,Ncm ám édes Jóskám; őrizzen is az ír­
tén minden atyát illy tanítástól! —IIillik, hogy 
Kisfalun minden uzsora és uzsorás kikerülése 
végett takarékpénz- és magtár fog létesülni; az 
angyalszivü Juliska pedig a temesvári Szűz Ma­
ria kepe előtt felfogadta volna: mikép liliomko-
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szoríts pártáját holtig megőrzcndi és életét a sze­
gények és árvák ápolására szentelem!! a kisfalusi 
szegények házában, ha az Ur Isten könyörgéseit 
meghallgatva, atyja és testvére ártatlanságát a 
világ előtt is napfényre hozni kegyes leend. 
Mondják, hogy fogadását szentül meg is tartja, 
és nincs irgalmasabb lélek és gondosabb ápolónő 
a kisfalusi szegények hazaban, mint Julcsa, a 
kisfalusi barna lány.

Nem régiben országos hire járt, hogy egy 
pásztorlegény több pusztai betyárt egymaga le- 
fegvverzett; még Budapesten,sőt mint mondják, 
Becsben is megcsodáltak a bátor ficzkót, s ez 
ugyanaz, ki már gyermekségében szép jeleit adá 
lélekébcrségéuck , s egykor a kisialusi deputa- 
cziót furfangos feltalálásával a juhakolba masi- 
roztata.

B e r e c z.

Tisztelendő Béih.
Széíjftr Béli t. a lelkek liű nre.

Nem tartja le vaksásr. öregség 
Néptől néphez viszi vezetője,

Mert a jámbor ősznek szive ég,
S tűzzel bf-szél. buzgón tanít,
Mihelyt azt hallja. - : .,nép van itt.”

Egykor útja. sziklás völgy ölében,
N így kövek közt vitte keresztül,

Es a ti u pajkos jó kedvében,
Így szó la hozzá szívtelenül :

..Tisztelendő ur’ — nép van itt,
Tudni akarja mit tan it.**

> a vak Öreg fölemelt homlokkal 
\ ezérszót választ, fejtegeti.

Int, buzdít, fedd. szív rázó szavakkal,
(.sorgo könyüit törülgeti, 

fisz szakai a körívtől ázott.
De a liu csak mélázott.

Beszed végén, éghez fordul, — tán nem,
Nem unják meg gondolja szegény. 

»•Dicsőség Istennek**! — - Amen, Amen !
Zengi vissza ezer csodalény.

..Amen, tisztelendő Atya** !
A hegy és völgy azt hullait ja.

A fiú megrémül, térdre borul.
Meg gyónja bűneit a szentnek.

..k iám — monda az ősz, — illy botorul 
Ne tégy soha, mert iol nem mentiek.

Tudd meg, hogy az Isten szivet 
Köböl is teremthet hivet*-.

„Igen fiam ’ — vigyázz, meg van Írva :
Hogy ha az emberek hallgatnak,

A kövek fognak kiállni sirva,
S a kőszívűkre kövek hatnak.

No tréfálj Isten szavával.
Az ég két élű kardjával“.

Borz .1 E I v k

A sz. kereszt ereje.
Egy festő s egy timárlegény mintegy hu­

szonöt év előtt egy forró nyári napon a kárpáti 
erdőkön ken- •' ■) vonult a térs-'-gre. Jónás vala 
az első, Imi "'g az utóbbinak neve. A nap 
igen forrón su; ,.u de két legényünk az ős erdei 
fák lombjai alatt árnyékban haladt, csak nehéz 
batyuik okozak, hogy a nap hevét érezvén, végre 
nyugvó helyet kérésének. Ok épen egy olly kis 
zöld térségre jutának, mellyel a munkás paraszt 
fejszéje legelővé változtatott barmai számára, és 
ime! vala ni'-Ily keresztény ibldmivcs ezen erdei 
oázis keleti részén három magas fenyő közt a 
a megfeszített Megváltó óriási nagyságú kereszt­
jét állitá lel : a nyűgöt! oldalon meredeken haj­
lott a síkság bdé a legein, es egy jóformán szé­
les patak által szeletelt keresztül, melly lóvén y es 
partjain kavicsosai és másféle kövekkel volt ki­
rakva, mi annak jele, hogy, mint ez erdei pata­
koknál nem ritkán történik, cső által feldagaszt­
va néha kiarad és a közel fekvő tájékot elárasztja.

Jónás és Imre örültek e lágy s mohos hely­
nek, és letevők batyuikat, hogy kinyugodjanak. 
Jónás egy izmos, de sötét tekintetű és halovány 
arczu ilju, azonnal a három fenyő legnia<m- 
sabbíka ala feküdt, elővevő palinka-palaczk ját, 
hogy belőle egy két kortyot jgyek, melly azon­
ban heves vérét még inkább forrásba hozta. Im­
re, egy felső magyarhoni, kék szemű s piros <>r- 
ezáju, derék ilju szinte ledobta bátyúját, s ki­
nyit jtá fáradt tagjait — nem valamelly árnyé­
kos fenyő alatt, hanem a puha mohba a fakereszt 
előtt, és nem pálinkapalaczkot, hanem egy köny­
vecskét vett ki tarisznyájából, melly boí olvasni 
kezdett, mielőtt a csendes déli alomba merült 
volna.

,Bajtárs! igy kiulta hozzá Jónás, akarsz egy 
kortyot pálinkámból?■ Köszönöm szépen, felele 
Imre, én izadságomat tüzesitö italoddal nem 
akarom nagyobban!: ha kissé kihűltem. ama 
tiszta erdei patak frisíti lel tüdőmet.-1 — , A mint 
tetszik, felelt nevetve Jónás, mindenkinek a 
magáét; nekem jobban ízlik a palaczkból, mint 
markomból; de mondd meg bajtárs, egy hete 
már, hogy együtt utazunk, és ha valahol ki­
nyugszunk, mindig az országút melletti utáltak­
hoz mászkálsz.1 —



„Mit nevez esz te így?“ kérdé Imre hevesen 
felegyenesedve.

,No, nem kell épen ágaskodnod, folytaid a 
másik nevetve, csak azt akarám mondani: hogy 
minden keresztnél, melly valahol az országúton 
fel van állítva, leheversz, és egy miatyánkat 
vagy létániát darálsz el. Lám fiam! ha az alföldre 
jutunk, végy magadnak botot és csigás kalapot, 
és zarándokolj gyalog Jerusálembe.1

„Ne csúfolj' intó Imre, az el fásult s a testi­
ségbe merült ember nem Lmeri a kereszt erejét, 
te nem tapasztaltad c mondát igazságát: .,11a 
szívesen elviseled a keresztet, akkor 
az téged hord.“

,Ej! ezen könyvecskében áll-c ez. mellyet 
olvassz?1 mondd Jónás még mindig gúnyolva.

..Igen“ válaszolt Imre röviden, és csendesen 
tovább olvasott.

. 1-5 mi ezen arany könyv neve?1 kérdé 
Jónás.

„Jézus Krisztus követésének hi- 
vatik, felele Imre, szerzője Kempis Tamás, és ha 
hallani akarod, mit mond a második könyv ti­
zenkettedik czikkében a keresztviselésröl, akkor 
felolvasom neked. . .“

,Tartsd meg magadnak, mormogd Jónás, 
én nem vagyok úgynevezett hivő, és aludni aka­
rok most.1 Ezzel a másik oldalra fordult. De a 
timar nem figyelt szavaira.

„11a nem is akarsz hinni, monda, úgy mégis 
kell hallanod, s ha nem akarod hallani, úgy 
érezned kell", és a könyvecskéből olvasott: 
„Senki Krisztus szenvedését nem veszi úgy szi­
vére, mintáz, kinek hasonlót kellé szenvednie; 
a kereszt teliéit mindig kész, és mindenütt elvár 
téged. Ki nem kerülheted azt, akárhová jöjj, 
magaddal hordozod magadat.“

.Mar mondtam, morgott itt Jónás, hogy 
nem akarom hallani, hagyj aludni, és olvass ma­
gadnak csendesen.- De Imre meg nem háboro­
dott, és tovább olvasott: Tekints lel, vagy lefelé, 
tekints ki vagy be, mindenütt keresztre találsz; 
és mindenütt béketürönek kell lenned, ha a belső 
békét bírni és az örök koronát elnyerni óhajtód.11

Imre itt megállapodék: de Jónás már aludni 
látszott, csak egy közelgő vész távolról hallható 
dörgése telelt a lelkes olvasónak, a keresztorrú 
és a tenglicz repülve jövének, s az egykor e vi­
lágra jött örök szeretet szavaihoz való dallam 
gyanánt egy magasztosan egyszerű erdei dalt 
csevegének, és az őserdő lombjai ünnepélyes zu- 
gása, meg a feje fölött elvonuló madarak neki 
ezt látszottak kiáltani: „Tiszteljed a megfeszül­
tei mind örökké!“

Es tovább olvasott: „Miért keresesz más 
Utat, mint azon királyi utat, melly a szent ke­
reszt útja? 11a a keresztet örömest vi­
seled, akkor az téged is elviselend.“ 
De Jónás most dühösen felugrott nyughelyéből.

,Fogsz-e egyszer hallgatni! kiáltá dühtel­
jesen, aludni akarok, és nem keresztp edikáezió- 
dat hallgatni ezen mértfbldmutatóról itt, melly 
olly porhanyos, hogy a faképet sem birja már 
cl, annál kevésbé egy élő embert.“ Ekkor lábá­
vá! megrugta a keresztet, s minthogy a föld, hol 
állott, ingó kövekből s mohból volt, könnyen 
földre terité. —

,E1, kiálta, ezen akasztófával . . ó De ime! 
borzasztó dörgés felel a gonosz gúny Falónak, 
az őserdő fény veinek lombozatja reszketett, és a 
széltől meghajtva, a Mindenható dörgő szava 
előtt lehajtottak magas lombjaikat . . . még egy 
villám . . . még egy csapás ... és az eső lezuhan 
az őserdőre . . . minden perezre hevesebben, és 
magasan az erdő csúcsa fölött egy sárgaszürkés 
fellegcsoportozat vonult fel, egy óriási, ezer meg 
ezer szirtiéi fel fegyverzett kősziklához hasonló- 
lag, mellyet a Mindenható hatalmas keze a gú­
nyolódó bűnös fejére sújt; ismét egy villám . . . 
ezt nyomban követi a csapás ... a vészes fel tag­
csoport szétoszlik, egy víz folyam zuhan le az ős­
erdőn, a madarak és vadak átázva s reszketve 
rejtik cl magukat a legszélesb Iák csepegő lomb 
jai alatt, a nyesi és borz fenyőgyökerek alatti 
menhelyeiket földdel és fűvel iparkodnak a he­
törő ár elleti betömni. Az erdő kis patakja, előbb 
a csendes meggondolt határozottság képe, köven 
és szirten keresztül úgy, mint a puha mohon 
nyitott magának utat a völgybe, világos és ár­
nyékos helyeken át, most pedig a felbőszült in­
dulat hű képmása gyanánt, tajtékozva zajog az 
erdőn keresztül; elhagyta medrét és köröskörül 
pusztítja az erdei tájt, a völgyet és az emberek 
békés hajlékait. . . .

De hol van Jónás és Imre? ők már csak 
gyengén liarczolva a sodró vízár ellen, úsznak a 
patak hullámaiban. Segély kiáltásukat az eső zú­
gása, a mennykő dörgése és a szélvész zaigasa 
elfojtja ... de az örök szeretet, melly a szélvész­
ben is őrködik az ember élete fölött, — meghallá 
az imádkozó Imre elhalaványuló ajkairól a se­
gélykiáltást: „Uram! kezeidbe ajánlom lelke- 
met..“

Egy villám repeszté ismét a fekete felleg- 
fátyolt szét, egy csapás következettt ... az cső 
még egyszer hatalmasan zuhant, azután las­
sabban kezdett hullani, a fekete fellegcsoport 
lassanként a völgy felé vonult, és a távol látha-



táron eltűnt, a felhőszakadás országos esővé lett, 
a horz és róka kibújtak rejtekhelyükből, a fúrj 
és pinty ismét elkezdtek dalolni, és a völgyben 
lakó földmives kilépett gunyhójából. és könnyező 
szemekkel nézte a nagy pusztítást, mellyet a 
medrébe lassanként visszatérő víz okozott, mialatt 
az erdő és rét a mindenfelől szétoszlott fellegekből 
feltűnő nap első sugaraitól megvilágítva, ezer 
meg ezer harnnatgyöngygye! valónak behintve, 
miként a forró hideglázból felébredő beteg fel - 
gyógyulását könnyező szemekkel köszöni meg 
Teremtőjének.

De hol van két vándorunk?. . A Minden­
ható, ki nem engedi magát büntetlenül gúnyol- 
tatni, ítélt! A patak ismét előtűnő partján, hol az 
a völgybe kifoly, egy, a sziklakés erdei bokrok­
tól a lejen és mellen sokfélekép megsebesített 
holttest feküdt,— ruhája egészen össze volt tép­
ve. és a nedves felső öltönyből egy bádogból ké­
szült pálinkapalaezk lógott ki, mellv a köveken 
nem egy sérülést kapott, de azért még sem ve­
szett el; mert tulajdonosának. -Tónus fcstölegény- 
nek keze görcsösen tartá. es így azon szesz, 
mellynek életét szentelte, a halálban sem hagyta 
el ötét. Az idesietö f ldmivesek. kik a megfult 
holttestét talalak. a megholt részegesnek bor­
zasztó arczvonásaitól visszaborzadtak.

De kevéssé íeljebb egy major mellett még 
egy holttest feküdt . . . nem! nem holttest, mert 
a szerencsétlen még mozog, egy gerenda lett sza­
baditó horgonya, mialatt a vizár magával so­
dorta; egy olly erős gerenda, melly embert el­
bírt . . . ezen erős gerendával, mellyen a meg­
feszített Megváltó képe függött, a lassanként 
magéhoz jövő Imre is volt; halvány areza a 
Megváltó mellén ieküdt, kinek feje a megsza­
badult fejére látszott hajolni, mintha az élet és 
halai fra még egyszer akarná mondani: „Légy 
nyugodt fiam, a te hited megszabadított téged!“

A Megváltó képén,ritka eset áltál megtart­
va, függött még mindig ama virágkoszorú, mel­
lyet Imre a t- vi-koronaba font. Így tehát a ke­
reszt, mellyet Imre eddig örömben és szomorú­
ságban szivén hordozott, most ötét is viselte és a 
halaitól megmentette. — Lassanként magához 
jött, szemei ismét megnyíltak és első pillanata a 
Megváltó szende arczára esett, kinek mellén nyu­
godott leje; a Megváltó tövis koronájáról a vi­
lágos vizcseppek hullottak, mellyek a fellegeken 
ken ,-ztul törő napsugaraktól megvilágítva mint 
pgy gyémánt korona ékesiték a megfeszített Vd- 
vözitö képét; mindig messzebben meg messzeb- 
ben hallatszék az elvonuló zivatar dörgése, és az 
t-rdö vidám dallosai a nedves fenyőágakon hir­

dették: hogy a mindenható Ur, a Teremtő le- 
csendesité a szélvészt. Ünnepélyes volt a pilla­
nat, midőn az összesereglett völgyi lakosok le- 
térdepeltek és fenhangon küldők imáikat az ég­
hez, mialatt a falu esti-harangjának szende 
hangja ezt kiáltá nekik: Béke veletek!

Es az öröm meg nem szűnt a megszabadult 
Imre körül. 0 a faluban maradt, s rövid idő 
alatt minden lakóinak becsületét és szeretetét 
megnyerte. Kevés év múlva mint timármester a 
bíró leányát vette el, és csak mint szerencsés ag­
gastyán, számos unokák és ösunokáktól kör­
nyezve, hajtá fejét örök nyugalomra a Megváltó 
mellén, kinek képét halvány ajkaival utoljára 
megcsókol á.

így szabaditá öt egykor, igy vezeté őt mos­
tan az örök béke honába a s z. kereszt er ej e.

Egy példa a katholikus missiói szent beszédekből.
Midőn l^fß. évben néhány Jézus-társaságbeli alva 

Szardínia szigetének cgv népes tahijában missiót tartana, 
tudtokr.t adatott, hogy az <"> szent beszédeik -iker nélküliek 
leendnek, ha csak nem sükeriilne talán nékiek, cgv, a 
szomszédságban lakó és nagy befolyású nemest arra bírni, 
hogy <> egy ifjú emberrel, kivel halálos ellenségeskedésben 
él, keresztényileg kibékiilm*. K/.cn nemes, egy igen éltes 
Öreg, ezelőtt ne hány évekkel egyetlen liat, ki reménye 
és házának támasza volt, szcrelcmféltésból orgyilkosság 
által vesztette el, azóta mind a meggyilkoltnak, mind a 
gyilkosnak családja felckezetévcl együtt egymással <-n- 
gesztelhetutlen gyülölségben éltek Minden kisérletrk az 
cisz férfiú haragjának megszelídítésére sükeretlenek ma­
radtak, egyetlen gondolat foglalkodtatta és vigasztalta 
ötét: t i. hogy addig meg nem hal, mit: tia gyilkosát Li­
báinál halva nem látja. A mint ezt a missioatrius atyák 
meghallak, az öreghez mentek, ki a tűzhelynél karszékben 
ült és őket a legbaratságosabban fogadá. borral é- hűsí­
tőkkel megkinálá, és a sok hálálkodásnak a látogatásuk­
ból számzott tisztelet és ;:rürn miatt, vége hossza nem volt. 
De alig forditá Örcgebbike a két aldozárnak a beszédet, 
a mennyire csak lehetett, kiméivé, azon keresztény kö­
telességre, hogy az ellenségeknek is megbocsássunk, mi­
dőn az öreg férfiú areza égni kezde.és kez űt görcsü-en mel­
lére szoritva fólugrvk és kiálta: „Nézzétek, itt folyt az o 
szív vére , nézzétek, itt itta a föld az ö vérét' ma. mint 
akkor latomén eztpárolgni és ég felé bosszúért kiáltani !'
A missionariusok mindjárt átlátak, hogy nekiek nine- e- 
gyébb hátra, mint az öreget nyugtató szavakkal Ivsvnde- 
•iiteni es azonnal távozónak. ügyüket a Mindenhatóra hiz- 
xari. Azonban a nemes, mint altaljában mindnyájan a hely 
beliek, mindég nagy buzgalommal volt jelen e szent be­
szédeken, naponta látni lehetett őt, miként foglalja el e- 
gesz pártjától körülvéve, a templomnak egyik részét, mi 
alatt a gyilkos hozzátartozóival az átellenes oldalon ál­
lott. A missionariusok tanításaik folytában végre az elve­
szett íiuróli példára jöttek, és a szónokló beszedjének 
minden erejével igyekezett megmutatni, mennyire szem



elébe állítja abban a szelíd Ur Jézus az Isten jóságat és 
irgalmasságát. A hallgatók könnyei záporként hullottak, 
megtörve iiték mellöket, és Istenhez fölkiáltának. irgalom 
és a bűnnek bocsánatáért Ekkor a szónok látván, miként 
fogta el mindnyáját a bánat érzete, egy feszületet a szó­
szék elébe a földre tétetett és komoly tüzes ékesszólással 
e szavakba tört ki : „A ki ellenségének mindég megbo­
csátott, az jöjjön és csókolja meg sebhelyeit Üdvözítőjé­
nek s erős bizodalommal remélheti, hogy az ö bűnei még 
a legnagyobbak is nékie mcgbocsátattak , de a ki ellensé­
gének megbocsátani nem akar, ne merészeljen az irgalmas 
Isten elébe lépni, ki a kereszten a maga ellenségeiért halt 
meg, ez isteni ver a szeretet vére, de arra nézve, ki az 
Istent nem szereti, és meg nem bocsát, a legrettenetesebb 
ítéletnek a vére.“ E szavaknak kellett megindítani egy né­
pet, melly tele van élő hittel, miilyenek a szardiniabéliek. 
E szavak ölet az Üdvözítő sebhelyeihez hajták , hogy a- 
zokat csókolván, ott egész szivét kiöntse Mindazok, kik 
az ellenséges gyülolségtöl tisztáknak tu dák le’kiösmere- 
toket, a kereszt mellé földre, veték magokat és befedek 
azt csókok - és könnyekkel. Es nne! e megható látvány 
közben János (így neveztetek az ősz nemes) forró vágyat 
érze, magát hason ló képen a feszület elébe vetni, mély 
bánat jaj dalma töl tó el az u lelkét, annyira, hogy reszke­
tett, mintegy gyermek és elmélkedni látszatott; majd 
Gr a v i n o, szeretett fiának gyilkosa felé, majd a feszületre 
tekintvén, sohajtozott és nyögött a legrettenetesebb meg­
indulásnak állapotjában ; végre képtelen lévén a keblében 
támadt zavarod ást a jó és rósz közötti harezot tovább el­
viselni. összefüzé kezeit és hangosan fölkiáltott: ,,Gavino, 
gyere ide.“ Az ifjú ember halványan és reszketve álla. 
Mig végre barátitól bátoritatva az öreg férfiú ismételt 
hangos hívásának engedelmeskedék, János tárt karokkal, 
mély sóhajok és nyögések közepette fogadé öt, és szivé­
hez szorítván ünnepélyes komolysággal kiálta: ,,Gavino 
én megbocsátok néked !*• Az ifjú e szavak hatalma alatt 
ájulva összeroskadt; a környüi-álló nép hangos sírásra 
fakadt; a két ellenséges párt emberei kiáltva ,,bocsánat! 
bocsánategymás nyílt karjaiba veték magokat és köny- 
nyek között csókolák és kérek egymást: ..Engedj meg 
nékem, én meg sértettelek 1 bocsáss meg testvérem stb. 
A szószéken lévő missionarius és az alant álló áldozár, 
kik a szent meginduláson nem kevésbé Örvendettek, mint 
álmélkodtak , mind tekintetek, mind tagmozgatással 
(minthogy szóval illy zsibongásban lehetetlen volt bol­
dogulni) ügyekeztek a nép buzgalmát mérsékelni, külö­
nösen az asszonyok szemeiből , tekintvén kiengesztelödö 
férjeiket, könnyzápor csordult ki, a féríiak legforóbb ba­
ráti-biztosítások között átölelek és megkövetés egymást, 
az ellenséges gyűlöletért, melly őket egymástól évekig 
elválasztva tartá. A mim a nyugalom ismét helyre állott, 
egyenként vezetettek a feszület esókolásahoz és mindnyá­
jan ellen mondtak ott egész jövőre minden éli en séges ke - 
desnek , minden pörlekedésnek és minden bosszúnak. El­
ső . ki az esküt letette, volt János , az őszbe borult öreg , 
ki az ifjú Gavinot kezénél tartván , az egész közönséget 
bizonyságul hivá föl , hogy ó ezt , az elveszett Antiochus 
helyébe lián alt fogadni nékie egyetlen leányát nőül 
adni akarj::. Es mind ezek nem valami mulekony gerjedd- 
mvk és hiú szavak valónak; a mUsionariusok még mielőtt 
a falut el hagy ák , tapasztalak , miszerint minden ellcnsé - 
gc'kedé- es pörlekedés a faluban megszűnt. De nem csak 
itt, hanem mindenütt, hol a missiók tartattak, sok ha­
sonló eset fordult elő . annyira , hegy K a r o 1 y A 1 b e r t 
király Brescia ni elüti többször egyszerűéi rnondá , hogy I

ö többre becsül Szardíniára nézve tizenkét missionsriüst, 
mint tizenkét regement katonát

Katholikns hitélet.
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Vasvár, aug. 31. Regényes kis városunk, mint 
Phoenix hamvaiból, úgy látszott kibontakozni ősi dicső­
ségének már rég elpizlett romjaiból f. hó 13, 14 , és 15- 
dik napjaiban A buzgó vallásosság szent érzelmei diadal 
ünnepet ültek itten e napokon. Délesti fél négy órakor a 
kerületi papság karingbe öltözve, szép rendbe állított 
nagyszámú buzgó keresztény népn -k közepette, Meg­
váltónk keresztlobogói alatt siete elfogadni a város vé­
gén megyénk föpásztorát, ín. Szenezy Fcrenezet. A 
szeretve tiszteit .*> óhajtva várt püspököt Ben kés Már­
ton, helyettes plébános s zárdái főnök ur rövid , de tisz­
teletet s hódolatot magokban rejtő szavakkal üdvözlé. 
Nem különben a szende ártatlanság kepei, a fehérbe öl­
tözött kisded leánykák közöl is egy gyermeteg! szende- 
seggel köszönte azt, kit szívszakadva vártak , a kegyes s 
szelidségteljes apostoli utódot, ki rájuk malasztot s áldást 
fog árasztani. Ekkor harangzúgás s zene ékes hangjai 
közt, az Üdvözítő győzedelmes lobogói után vonult az 
áhitatos kereszténység ezerekre menő tarka tömege egy 
igen egyszerű keresztes fenyőből alkotott, de egyszerű­
ségével mindenek tetszését kinyerő diadalíven keresztül, 
mellynek homlokán e felírás díszelgett . Áldott ki az 
U r nevében jő. Elérve az Ős egyházba. mellyet IV- 
dik Béla király emelt, az uj félként buzgó apostoli utód a 
főoltár zsámolyára térdelt, s azt csókjaival halmozá el. 
Áldást adván a helyettes az Olt ári szentséggel, c. méltó­
sága a papság kíséretében a zárdában számára jelelt 
egyik teremébe vonult egy kissé pihenendő; hon né t né­
hány perczek múlva ismét a szent falak közé sietett, és 
még azon délesti órákban több mint löOO-at részeltetett 
a Bérmálás szentségében. Örömkönnyek ültek szemeink­
ben, midőn a közelebb fekvő plébániák buzgó lelkészei 
számos híveiket Krisztus győzedelmes keresztlobogói 
alatt tisztes Hiedelem- és szép rendben , ájtatos imák és 
szűnni nem akaró énekek zengései mellett vezeték az 
üdvszereket osztogató mlgos püspökhez 14-én ö méltó­
sága maga mutatá be a vérontás nélküli szeplőtelen ál­
dozatot a mindenek Urának ; Benkes Márton, kinek eré­
lyes és kenetdús szónoklatai e kornyék erkölcsi érzetére 
már rég üdvös befolyással vannak. a tíz poklos férfiúról 
szóló Evangéliumhoz alkalmazva, a halaadatosságról emelt 
szót, s arra serkenté szépszámú buzgó hallgatóit, misze­
rint a vett jókért Utenök, és az ernyedhetlen buzgalom 
apostoli utód iránt, ki jelenleg a lelkipokloságnak gyógy - 
balzsamait közli, kellőleg hálaadatosak legyenek, lő-kén 
boldog emlékű Varga János, egykor győri székesegyházi 
kanonok által gazdagon felszerelt s a város legmagasb 
tetőpontján alaki tolt sírkertben álló Nagy B. Asszony 
tiszteletere felszentelt város temploma ünnepe napján, 
hová máskor is, de jelenleg iO.UOő-et meghaladó nép se­
regle össze, maga a iV>pásztor , kezében az angyalok ele­
delét \ íven, vezete fel Somogy , Zala , s Vas megyékből 
ide tódult r. kath. népei, hálás tiszteletet adandó Annak, 
kinek pártfogásába ajánló hajdan dicső szent Istvánunk 
a magyar hazát és népét. Mint vetélkedett a nép részt 
venni az Isten it: éje hallgatásában és imád ás aha n, kimon­
dani nem lehet. Itt a sz. miseáldozatot nt. Busits I’ál,



előbb sz. tamási lelkész ur, jelenleg ő méltósága javai 
kormánzója, a sz. beszédet t. Horváth Zsigmon d, 
r. hollósi scgédlelkész ur végzé. Előmozdító ezen ünne­
pély nagyságát azon körülmény is, miszerint Vasvártól 
1 , órányira létezik t'gy bájos völgy ölen egy kristály­
tiszta vizű forrás, hol az Istenben helyezett bizodalom s 
a forrás gyóoyereje már sokakat megenyhite, s hogy a 
csodákkal tündöklő helyet ép ezen nap legszámosabban s 
a legtávolabb vidékekről szokják látogatni; hova nem 
rég M. Tolnai Gróf Festetics Györgyn ö. született Erdődy 
Eutrcnia, a vallásosság szent érzelmeitől áthatva, Meg­
váltónknak egy gyönyörű keresztet emelt. miért is egész 
családjával áldja meg gazdagon a mindenek Ura. Mi a 
legnagyobb szerencsének tartjuk, hogy környékünk egy 
illy jeles családdal, mint Festetics György né dicseked­
hetik. Délután újra megáldó ő miga a Bérmálás szentség­
dús malasztjaival ellátott 5000-re menő népet, és foga­
dásai hu megtartására figyelmezteté . különösen pedig 
átható szavakkal ecseteié a részegségnek, a káromkodás­
nak káros következményeit. de leginkább a törvények 
iránti folytonos engedelmességet, s az uralkodó magas 
cs. k. ház iránti hódolatot köté szivükre. S végre a pap­
ságot emlékezteié hivatása szentségére s kötelessége hű 
teljesítésére. S most már aföpásztort az óra másutti mű­
ködésre inté. Zúgnak a harangok, a nép ismét eltelvén 
az irántai köteles szeretet és hódolat szent érzeteivel, 
rendbe áll s lobogók közt a papsággal együtt k i ki séri a 
may ;s vendéget a város végére, hol megcsókolván a He­
lyettes által vitt 1 dvözitőnk zálogát, ezer áldáskivánatok 
közt távozott, nruk emléket hagyván sziveinkben. Áldás 
koszorúzza minden minden lépését a föpásztori foglala- 
tc-ayában lankadatlan püspöknek 1

U. i. Ezen idő óta bérmált ő méltósága Németujvá- 
ron. Csákányban. Körmenden, Solomváron, Zala-Eger- 
szegen, Novaiban. Pákán. Banokszentgyörgyön. Tútszent- 
mártonban. kötényén, Alsó-Lendván. Turnitsán, Szent- 
györgyvölgyén . Csestregen a legnagyobb buzgósággal s 
kitűzéssel közel 50,000-et.

Különfélék.
O cs k. Apostoli Felsége, távirda utján 

magyarországi katonai és polgári föherczeg kormányzó 
ur o cs. fenségéhez következő hoesátványt legkegyelme­
sebben intéztetni méltóztatott : ..Albrecht" hadigőzös 
épen most indul fölfelé Orsováról, az Isten segítségével 
megtalált magyar koron aj elvényekk el. A hadi- 
gőzös Budán lehető legnagyobb ünnepélyességei fogadan­
dó , és a jelvények , további rendeletig, a várkápolná­
ban közszemlére kitétetendök. Mi is azon hozzátétellel 
juttatik örvendetes koztudomásra , miszerint a hadigőzös 
i. h . lő-kén reggeli U órakor fog megérkezni, és az ün­
nepélyre nézve a további rendelet később fog kibocsáttat­
ni. Buda. sept. 10. 1853. A magyarországi cs. k. kato­
nai és polgári kormánytól.

A jó és olcso könyvkiadó társulat ügynökségénél 
megjelent Goffine épületes könyvének Ilik része is 
A társulat tagjai lbö'2-ik évi részvények fejében kapják 
Ara mind a két résznek együtt 2 fr. pp.

A j ó és olcsó könyvkiadó társulat né v- 
könyve 1853-ra érdekes csatolmányokkal. Ara nem 
tagok számára 20 kr. p. A társulat tagjainak 1853-ik évi 
részvények fejében adatik sió 1 f Ívbe szamittatik.

Társulati uj tagok : A kalocsai kerületi) ö 1: 
Nt Habram István horgas! káplán ur 1 ez. lloos dános 
martonosi jegyző ur. A kassai kerületből: Nt. 
Bugyis .János sárospataki káplán ur. A c Sanyi ke­
rüli: t b ö 1: Antal dános ur. szentesi asztalos mester. 
Arady Lajos ur. szentesi lakos. Hanka György ur. szen­
tesi csizmadia mester. Kirschner György ur. szentesi la­
katos mester. Kirschncr Mihály ur, szentesi lakatos mes­
ter. Máriatársulat Szentesen. Nagy Pál ur. szentesi kán­
tor. Pataki István ur, szentesi lakos. Kovács Erzsébet 
asszonyság. A Csanádi me gye I) ő I : Nt. * lezverek 
Vilmos uj-pécsi esperest, plébános ur Nt. Uhlclay Bernát 
németsági pleb. ur Nt. Paraisz dános , szécsányi espe­
rest- plébános ur. Nt. Vajda Mihály uj aradi káplán ur. 
Nt. Bolleszny Antal káplán ur. Agyőri kerületből: 
Nt. Csvmy Pál sz. Jánosi plébános ur. A szathmári, 
kerületből: Nt. Orosz Antal darai plébános ur. Az 
egri megyéből: T. ez. Berecz Józsefjárás birói segéd 
('sáthon Nt. Follmann Karoly udv. káplán Sz. Mihályon. 
I. ez. Mácsay Sámuel fegyverneki tanító. Nt. Stoeszel 
Ferenez gyöngyös-tarján! plébános. Nt. Szegedy Antal 
kiüt sz. ferenczi szerzetes. A győri megyéből: Nt. 
Fürst György sz. jánosi káplán.

F i gy e 1 me z t e t és. Azon t. ez. "írók s társulati 
dolgozó tagok, kik a jó és olcsó könyvkiadó társulatnak 
mar beadott vagy ezután beadandó munkáik ügyében 
lelvilagr.sitádtilletőleg utasítást nyerni netán óhajtanak, 
tiszteletteljesen figyelmeztetnek es felkéretnek : miszerint 
ez érdemben valamint a kéziratok beküldésére nézve is, 
vagy nt. S o m o g y i K á r o 1 y társulati igazgató úrhoz, 
vagy alólirthoz (a kegyesrendiek épületében , 35. szám) 
fordulni szíveskedjenek. Pest, sept, 10. 1853.

S z a b ó k y Adolf, m. k. 
társulati titoknok.

Értesítés. ..A jó s olcsó könyvkiadó társulat“ 
azon t. ez. tagjai, kik a németországi oath, egyletek f. hó 
20—22-ig tartandó közgyűlésére Becsbe rándulni s a tár­
sulati küldöttséghez csatlakozni szándékoznak, tisztelet­
tel kéretnek, méltóztassanak Becsbe érkeztükkor mago­
kat a Pázmányról czimzett papnöveldébe megalázni, 
hol a szükséges utasításokról , különösen a gyülekezés 
iránt, értesittetni fognak

A mátrai megyés püspök ur ő excltiája Nvitra 
városában nagyszerű kolostor építését tervezi a nevelés- 
és tanítással, valamint a betegápolással foglalkozó, úgy­
nevezett „szürke nénék“ számára. A kolostor maga a ké­
szített tervrajz szerint, ide nem értve a telket, mellyel a 
város ajándékozott, és az alapítványi tökét, 150,000 ftba 
kerülend. A bold. \ urum nyitrai püspök által e czélra 
végrendeleti leg hagyományozott 12,000 pfrtnyi töke is 
ide fordittatik. (Kei )

h >'!/))>'« fifloiiifiiif/ok: A e h i n a i s z. gy e r
ni e k s é g társulat részére e jelszóval: Sinke párvu- 
los venire ad me, 5 fr. p. . . . eh . . eh.

Kiadja, „a jó és olcsó könyvkiadó társulat,“ szerkesztő BLÜMELllUBEK FERENCZ.

i esten 1S53. Nyomtatja LLKACS LÁSZLÓ, országút 6. sz


